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   Resposta à interpelação escrita apresentada pelo 

Sr. Deputado à Assembleia Legislativa, Leong Hong Sai 

Em cumprimento das instruções do Chefe do Executivo, e tendo em consideração 

o parecer do Insituto Cultural (IC), apresento a seguinte resposta à interpelação escrita 

do Sr. Deputado Leong Hong Sai, de 13 de Junho de 2022, enviada a coberto do ofício 

da Assembleia Legislativa n.º 607/E464/VII/GPAL/2022, de 15 de Junho de 2022, e 

recebida pelo Gabinete do Chefe do Executivo, em 16 de Junho de 2022: 

1. Com a reestruturação funcional dos Serviços, a informação relativa aos taludes, 

com função de propaganda e educação sobre a segurança, encontra-se 

disponível na página electrónica da Direcção dos Serviços de Obras Públicas 

(DSOP) . A DSOP continurá a proceder aos trabalhos de inspecção dos taludes 

e, antes da chegada da estação das chuvas e do tufão, o volume destes trabalhos, 

realizados pelas equipas interdepartamentais, será maior como tem sido feito 

até agora, tendo como objectivo a prevenção e sensibilização. 

2. Relativamente a uma parte de muro da antiga cidade foi afectada pelo presente 

caso de desabamento de terra, o IC salientou que tinha efectuado há uns anos 

o scan com laser tridimensional integral sobre o muro, tendo vindo a 

acompanhar os trabalhos de manutenção e reparações do muro em geral, 

procedendo a rondas de inspecção e monitorização frequentes, bem como 

registo por fotografias e vídeo, pelo que conhece bem a posição de 

coordenadas, materiais primativos aplicados, percentagens dos elementos 

componentes e técnica de produção utilizada da parte das ruínas do muro 

afectadas, entendendo que há suficientes condições de efectuar reparações 

integral sobre essa parte de muro danificada.  
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 Devido à necessidade de uma resposta atempada às eventuais situações que 

põem em causa a segurança pública, a DSOP procedeu à consolidação 

provisória do declive de colina em causa por meio de preenchimento e injecção 

de argamassa. Os trabalhos de reparação e recuperação das ruínas dos 

monumentos históricos e culturais serão desenvolvidos, após a conclusão das 

obras de consolidação do declive, tendo em base da confirmação da segurança 

e firmeza do mesmo. 

3. O IC salientou que, em relação às próprias construções de relíquias antigas, 

pertencentes à Lista de Bens Imóveis Classificados de Macau, incluindo os 

muros de pedra e terra batida, o IC tem vindo a concretizar, efectiva e 

periodicamente, rondas de inspecção e monitorização, realizando obras de 

manutenção e reparações consoante as necessidades. Ainda para o actual caso 

da parte das ruínas do muro sita no declive afectada, o IC irá reforçar a 

colaboração com os serviços responsáveis pela manutenção e segurança dos 

declives das colinas, procurando inspeccionar, em conjunto, a situação de 

segurança das construções históricas e culturais. 

  

 

O Director da DSOP 

Lam Wai Hou  

8 de Julho de 2022 

 

 


